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A nómetnyelv sérelme.
Brassó, nov. n.

A városi képviselőtestület tegnap
előtti közgyűlésén megint egy kis nem
zetiségi vitát rendeztek a zöldek.

Kifogásolták azt, hogy a főispán 
a megüresedett rendőrkapitányi állásra 
hirdetett pályázatban, a magyar nyelv 
tudásán kívül, a német nyelvet illetőleg 
csak annyit kíván, hogy a pályázó azt 
„ (egaíáöö szóban" bírja, ahelyett, hogy 
annak szóban és Írásban való íeíjes isme
retét tűzte volna ki feltételül.

És elhatározták, hogy a főispán 
ezen állítólag sérelmes eljárása ellen, a 
belügyminiszterhez fellebbeznek.

Akkor a midőn legelőször tár
gyaltuk ezt a kérdést, kiváncsiak vol
tunk arra, hogy a nemzetiségi törvény
nek melyik szakaszára alapítják a zöl
dek sérelmüket. Most megtudtuk, hogy 
a pályázati hirdetmény nehezménye
zett szövegét a nemzetiségi törvény 
20 §-aba ütközőnek tartják.

Az idézett 20 § — igy okos
kodnak a zöldek — azt mondja, hogy 
a községi gyűlések maguk választják 
jegyzőkönyvük és ügyvitelük nyelvét, 
tírassóváros közgyűlése a német nyel
vet választotta meg ügyviteli nyelvéül, 
tehát a rendőrkapitánytól a német 
nyelvnek szóban és Írásban való teljes 
bírásat kell megkövetelni.

Hát ez az okoskodás egy kissé 
hibás, mert a jelzett szakasz a községi 
gyűléseknek, de nem a rendörkapitányi 
aljasnak az ügyviteli nyelvéről szól. A 
rendörkapitányi hivatal ügykezelési nyel
véről a törvényben sehol sincsen szó és 
a rendezett tanácsú zárosokban kineve
zendő rendőrkapitány -jelöltektől egyálta
lában semmiiéle kep-óitest sem kivan a 
törvény.

De felteve azt, hogy a rendörka- 
pitanyi alias ügyviteli nyeive is értető
dik a hivatott szakasz áltál: ebből csak 
annyi következik, hogy az ügyviteli 
nyelű német, de nem az is, hogy a 
rendőrkapitány is német, illetőleg a

német nyelvben teljesen szóban és Írás
ban jártas legyen.

Ott a példa. A polgári anyakőnyv- 
vezetői hivatalnak az ügyviteli nyelve 
a magyar. Alesius Oszkár városi taná
csos jó ideig volt polgári anyakönyv- 
vezetö és elvezette azt a hivatalt a nél
kül, hogy panaszt hallottunk volna reá : 
pedig azt csak senki sem állítja, hogy 
Alesius Oszkár tanácsos ur a magyar 
nyelvet szóban és írásban teljesen 
bírja.

De még azt is megengedve, hogy 
csakugyan meg kell kívánni a rendőr
kapitánytól a németnyelvnek teljes bí
rásat úgy szobán mint írásban : elha
markodott és felületes gondolkodásra 
valló határozat volt a főispán eljárá
sának megfellebbezése.

Mert akármi áll a törvényben, de 
az csakugyan nem all benne, hogy mi- 
kepen kell szovegezve lennie a pályá
zati hirdetésnek. Az teljesen a löispau 
dolga, csak a kinevezett személy ke-

A „Brassói Lapok tarczaja“

Dalok.

1,
Merre száll a sóhajtásunk, 

Senki azt ne tudja,
Leselgö szem ki ne lesse, 

Merre vagyon útja.

Szerelmünknek édes titkát 
Csillagos éj fedje, 

Dalos madár ne dalolja, 
Patak ne csevegje.

Ne tudja azt senki, senki, 
Egyedül mi ketten,

S mi is oh, csak félig ébren, 
Félig, önfeledten.

n.
Gondolsz-e rám és ha gondolsz, 

Reggel-e vagy este ?
Napkeltéről, — lementéről, 

Jutok-e eszedbe?

Napkelte a reménységnek 
Aranyozott képe,

Mig a nyugvó nap leszáll a 
Feledés ölébe.

Szived egén kelő nap-e, 
Oh leány, emlékem,

Vagy pedig, mind lenyugvó nap, 
Vau-e lemenőben ? . . .

Bonca.

Szép Borica, szép czigánylány de halvány I 
Csak leborul kedvesének sirhalmán.
Égő szeme könnypatakja megered.
Drága lélek ott a mennyben, bocsásd meg a 

[vétkemet 1

Hallgattam, jaj, mézes mázos beszédre, 
Elcsábított a gróf-urfi beszéde.
E'csábitott, az ur Isten verje meg 1
Hogy reám unt, fére dobott, összetörte 

[szivemet.

Megérdemlem, nem is azért könnyezem. 
Elhagytalak áldott lélek, hütelen. 
Boldogságod, nyugodalmad elveszett, 
Önkezeddel szúrtad áltál szerelmes hü szivedet.

Nem szol már, nem, hegedűd bús nótája, 
Hiába sir a vajda rossz leánya.
Virágomat minden este elhozom, 
Itt zokogok, imádkozom, leborulva sirodon.

Megbocsátsz-e ? megbocsáthatsz énnekem ?.. 
Sir mélyéből odvas csontváz megjelen, 
Rá mutat a jeggyürüre, szót se szól, 
Csontijával fenyegeti s ködpáraként szét- 

[foszol.

Szép Boricát apja sírva keresi, 
Halott lányát a sirhalmon megleli. 
Kedvesével egy hant alá temetik . . . 
Ma is busán emlegetik szép Borica esetit.
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pesitése feleljen meg aztán a törvé
nyes kellékeknek.

A városi közgyűlés megfellebbez
te a főispán által kiirt pályázati hir
detmény szövegezését. Tegyük fel, 
hogy a fellebbezés még el sem jutott a 
belügyminiszterhez, és a főispán már 
kinevez egy olyan egyént, a ki teljesen 
Írásban és szóban birja a német nyel
vet. Esett akkor még a zöldek felfogása 
szerint is sérelem ? Bizonyára nem ! Hát 
akkor miért fellebbeztek ?

Soha sem hallotta azt még senki, 
hogy valaha, valahol a pályázati hir
detés szövegezése ellen fellebbeztek 
volna.

Vegyünk például egy választást. 
Pályázatot Írnak ki, még pedig sza
bálytalanul. Nem a pályázat kiírásának 
módját fogják megfellebbezni az elége
detlenek, hanem magát az ennek alap
ján megejtendő választást és a pályá- 
zat kiírásának törvénytelen módja eset
leg indok lesz a választás megsemmi
sítésére.

A jelen esetben is be kellett vol
na várni befejezését azon cselekmény
nek, a melynek a pályázati hirdetés 
csak egy közbeeső mozzanata és azu
tán, ha befejeztetett a cselekmény a 
kinevezéssel, azt meg fellebbezni.

De hát Brassóban nemcsak a po
litikát, hanem a logikát is a zöldek 
csinálják. Legyen hát nekik az ő lo
gikájuk szerint.

Csak azt sajnáljuk, hogy az uj 
polgármester ilyen jelöen volt kénytelen 
megkezdeni uralkodását. Nem Ígérhet
jük neki, hogy „in hoc signo vinces.“

Egyébiránt az igazság érdekében 
meg kell jegyeznünk, hogy a fellebbe
zés korai voltára az előadó is utalt, ő 
is elismerte, hogy még eddig jogsére
lem nem történt és igy a fellebbezésre 
még most nincsen ok.

A zöldek jogtudósai azonban nem 
hajlottak erre a józan érvelésre.

Belföld.
Brassó, nov. n.

Budapest fő- és székváros szerdán 
délután tartott közgyűlése abból az al
kalomból, hogy a király a Hentzi szobor 
eltávolítását és annak helyébe az Erzsébet 
szobor felállítását rendelte el, a főváros hó
dolatát fejezte ki a királynak.

Blaskovics Sándor országgyűlési kép
viselő kilépett a szabadelvű pártból.

A budapesti ügyvédi kamara Horváth 
Boldizsár elhunyta alkalmából részvétiratot 
intézett a megholtnak fiához.

Zsembery Imre hontmegyei nagybirto
kos egy millió forint értékű 5000 holdas 
birtokát a F. M. K. E.-nek hagyta.

Szikeviczán a csendőrség, több heti 
nyomozás után, elfogott egy három tagból 
álló hamisító bandát, mely szerb papírpén
zeket nagy mennyiségben hozott forga
lomba.

Szaniszló Julianna fővárosi cseléd kis 
gyermekét megfojtotta azért, mert hossza
san sirt.

Eberl Antal csaposlegény a fővárosban 
szerdán kétszer rálőtt kicsapongó életű 
nejére.

Külföld
Brassó, nov. 11.

Boroszlóban egy német néppárti kép
viselő nyilatkozván a helyzetről, az obstruk- 
cziót helyezte kilátásba, ha a kormány pro
vizóriumot nyújt be.

Koritovszky lengyel gróf, a ki hamis 
váltók miatt vizsgálati fogságban ült, a lem- 
bergi börtönből megszökött.

A német császár nem az afrikai kér
dés miatt tért vissza, hanem a Filippi szige
tek okozták a visszatérést.

Toulonból érkező jelentések szerint az 
egész földközi tengeri hajóraj parancsot 
kapott, hogy készen legyen az indulásra.

A párisi semmitöszék rendeletére ház
kutatás volt egy Esterházyval levelezésben 
álló családnál, mely alkalommal számos és 
fontos levelet foglaltak le.

Anglia készülődései összefüggésben áll
nak a londoni külügyi hivatalnak azzal a 
tervével, hogy Angliának protektorátusát 
proklamálja Egypton fölött.

A franczia török viszonyokban újabban 
egy kis feszültség támadt.

A török csapatok és hivatalnokok nov. 
4-én elvonultak Kréta szigetéről s igy a fél
hold uralmának végeszakadt.

Városi közgyűlés.
Brassó, nov. n.

Nagyon csekély érdeklődés mellett 
folytatta tegnap a városi képviselőtestület 
közgyűlését. A városi tisztviselőkön kivül 
kezdetben hat képviselő volt jelen, a mely 
szám később aztán tizenháromra növekedett.

A tárgysorozat folytatólagos tárgyalá
sánál a következő határozatokat hozták:

9. A derestei erdő-őr számára lakásul 
Aldulea Elektől évi 70 írtért béreltek ki 
házat s egyszersmind utasították a tanácsot, 
hogy a Derestében leendő erdőőri lakás épí
tése iránt intézkedjék.

10. A Bozsom-patak mellett fekvő rétet 
illetőleg Apácza községgel kötött szerződést 
elfogadták.

11. Elhatározták, hogy a Czenkalján csa
torna és vízlevezető-cső javítására 426 frt 
84 krt fordítanak.

12. A Ciocracban végzendő szabályo
zási munkálatokra 69 forint 74 krt szavaztak 
meg.

13. A katonailag ki nem képzett népfel
kelők összeírásának költségeire 100 frtot sza
vaztak meg.

14. A város határáról való vizlevezetés 
czéljából átereszeknek helyreállítását illető
leg a m. állami vasúttal kötött szerződést 
elfogadták.

15. A belügyminiszter rácscsal akarván 
körülvétetni az ezredéves emléket, fölhívta a 
várost ezen rácsozat 300 frtnyi költsége felé
nek fedezésére.

A közgyűlés a tanács és állandó vá
lasztmány indítványára kimondotta, hogy 
ezen költségekhez hozzájárulni nem haj
landó.

16. Kremer J. torony-őrt évi 200 frtta 
nyugdíjazták.

17. Brassóváros legtöbb adófizetőinek 
1899 re összeállított névsorát tudomásul 
vették.

18. Kocsis Andrásnak azon kérelmet, 
hogy a már átengedett I27O-8oQ m. városi 
telek helyett csak lOOoQm. adjanak el ugyan 
azon áron, teljesítették.

19. A Brassó—Fogarasi vasút kiépíté
sét illetőleg kiküldött bizottság véleménye 
folytán ezen vasútra azon óhajtást fejezték 
ki, hogy az Vidombákot és Feketehalmot 
érintse.

20. A városi központi bizottságba tit
kos szavazás utján beválasztották az 1899. 
1900 és az 1901 ik évre a következőket: 
Hertel Gusztáv, dr. Lurtz Károly, Műller 
Gyula, Korodi Mihály, ifj. Schwabe Ágost, 
Galtz W. József idb., Marczel János ifj., 
Hornung Gyula itj, Scherg György, dr. 
Fischer Frigyes, Herter János, Schlandt 
Henrik, Obert Henrik, Lurtz Frigyes, Stinghe 
Sterie, Schmidt Sámuel.

A megválasztottak mind a régiek azon 
különbséggel, hogy Műller Gyula Jekelius 
Jenő helyére és ifj. Scherg György Wolf 
Frigyes helyére mint uj tagok jöttek be.

21. Az egészségügyi bizottságba köz
felkiáltás utján Guszbeth Ede orvos válasz
tatott be.

22. Hajek Ignáczot Brassóváros köte
lékébe fölvették.

23. Náthán Márkusnak, a ki illetőségét 
nem tudja igazolni és a kinek itt lakhatását 
egy előző határozattal a román kormány ál
tal kiállítandó igazolvány előmutatásához kö
tötték, most megengedték ideiglenesen az itt 
lakhatást, miután a román kormány az iga
zolványt megtagadta.

24. Wagner György havi segélyét 6 
forintra emelték fel.

25. Onitiu János havisegélyét 2 frtól 4 
frtra emelték fel.

26. Elhatározták, hogy Hellvig Lujza 
a neki megszavazott neveltetési pótlékot 16 
éves koráig, vagyis még 2 évig élvez
hesse.

27. A városi nyugdíjalap 1897-ik évi 
számadását elfogadták.

28. Tudomásul vették a vármegyei tör
vényhatósági bizottság azon határozatát, a 
melylyel a városi képviselőtestület közgyű
lésének Zaminer Hermin nyugdija ügyében 
hozott határozatát feloldotta.

Az elnök a közgyűlést a tárgyso
rozat letárgyalása után fél 5 órakor bezárta.

A hol a türelem elfogy.
Brassó, nov. n.

(—i) Az egész ország közvéleménye 
mind erősebb szavakban ad kifejezést meg
botránkozásának a magyar parlamenti élet 
meggyalázása fölött. Mert már más szó nem 
jellemzi eléggé annak az egynéhány «ur
nák» eljárását, a kik személyes gyűlöletük 
uralma alatt vadul törnek össze mindent, a mi 
az alkotmányos parlamenti életnek garan- 
tiája. Úgy látszik, Bécs példája ragadós. Ott 
pofozkodnak, Pesten Rakovszky ur pofozkodni 
akar, s nemes versenyben hezitál Bolgár 
Ferenczczel, mindegyik magának vindikálván 
a legqualifikálhatatlanabb kifejezések apa
ságát.

Ha nem az ország legszentebb érdekei
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forognának koczkán — pedig az alkotmá
nyos parlament épségben tartása Magyar
ország legszentebb érdeke — akkor meg
vetéssel fordulnánk el az egész émelyítő 
hecztől, de mikor e felháborító visszaélések 
tovább tűrése határos a hazaárulással, akkor 
a legigazabb öröm hangjain üdvözöljük azt 
a mind szélesebb mederben haladó mozgal
mat, mely a legerélyesebb hangon követeli 
az obstrukczió beszüntetését. Most még e 
mozgalom csak tiltakozó gyűlésekben s fel
iratokban nyilatkozik. De könnyen meges- 
hetik, hogy sikertelenség esetén más képet 
ölt magára.

Vigyázzanak az urak ott Pesten. A 
magyar nép türelme nagy. De nem határta
lan. S ha odáig hajtják önök a dolgot, a 
hol ez a türelem szakad, meglehet, hogy a 
megmozdult nép azt a zászlót, melyet önök 
hamis, képmutató jelszavakkal a személyes 
gyűlölet nevében emelnek magasra, kicsa
varja a kezükből, s nyelét az önök úri há
tán töri szét.

Hogy azonban idáig talán nem jut el 
a dolog, azt remélnünk engedi a józanabb 
ellenzéki politikusok magatartása, kik 
maguk is megsokalván a bűnös játékot, a 
terroristákkal szemben felvették a har~zot.

Eötvös Károly nyilatkozatából ezeket 
vesszük ki:

Azt az obstrukcziót, melynek nincs 
tartalma, s mely pusztán személyi harcz, 
nem támogathatjuk. A függetlenségi párt 
igenis komoly, tartalmas, elszánt küzdelemre 
határozta el magát az e czélból tartott párt
értekezleteken a Banfiy-kormány ellen, de 
az obstrukcziót el nem határozta.

Az obstrukczió egymagában, nagy és 
magasztos politikai czél nélkül, egyáltalán 
nem helyeselhető. Az osztrák példa nekünk 
rossz példa. Az obstrukczió, végletre hajtva, 
az alkotmányt veszélyezteti nálunk is, az 
osztrákoknál is. Az alkotmánytalan élet 
Ausztriában is, nálunk is mindig német volt 
s német lesz ezután is. Az osztrák tehát 
német fajának érdekeit nem koczkáztatja. 
Nálunk pedig csak az alkotmányos élet le
het magyar. Magyar fajunk érdeke pedig 
mindenek fölött való.

«
Olay Lajos következőleg nyilatkozik : 
Én az obstrukcziónak elvileg nem va

gyok barátja, én az obstrukcziót a parla- 
mentárizmussal megegyeztethetőnek nem ta
lálom, az obstrukczió nem egyéb forrada
lomnál, a kisebbség uralma a többség fölött.

Magyarország zsenge korát éri, nekünk 
a parlamentárizmust minden áron fönn kell 
tartanunk, hogy erősödjünk, hogy szunnyadó 
jogainkat később érvényesíthessük.

Nemcsak mi ^gondolkodunk igy, igy 
gondolkodott nagy hazánkfia Kossuth Lajos 
is és az a kulcsa annak, hogy mig ő élt, a 
párt obstrukczióba soha bele nem ment; 
mihelyest Kossuth észrevette, hogy a párt 
erőszakos eszközö-höz akar nyúlni, rögtön 
iparkodott a pártot levelivel a parlamenta
rizmus ellen tervezett eljárástól vissza
tartani.

Kossuth nekem, úgy a Turinba za
rándokolt képviselők és a többi elvtarsak- 
nak mindig azt mondotta, hogy ő egy esz
mét képvisel, mire ő esküt tett, ő azt meg
tartani köteles; de önök politikusok, ha önök 
azt akarják, hogy elveiket érvényesíthessék, 
kötelesek egyaránt úgy a nemzet, mint a 
dinasztia bizalmát megnyerni, ezt pedig 
csak úgy érhetik el, ha czéljaik elérésén tör
vényes utón és eszközökkel törekednek.

De nemcsak Kossuth Lajos gondolko-

dott igy, így gondolkodtak a világ legsza-* 
badelvübb politikusai kivétel nélkül ; például 
Angliában, a szabadság hazájában, a legde
mokratikusabb lord Brughan, azt mondta és 
azt irta az obstrukczióról, hogy az minden 
szabadságnak és igy a parlamentárizmusnak 
is halála, és igy az obstrukcziót minden sza
bad gondolkodású embernek már csirájában 
el kell fojtania, különben vége minden sza
badságnak.

Gladstone, Anglia miniszterelnöke, 32 
Parnelista képviselőt, mert obstruáltak, bör
tönbe vettetett és úgy szüntete be az ob
strukcziót. A szabad Anglia helyeselte Glad
stone eljárását.

Én nem akarok jobb magyar lenni 
Kossuthnál, nem akarok szabadelvűbb lenni 
Európa legszabadabb nemzetei legradikáli- 
sabbjainál.

HÍREK
Brassó, nov n.

— Hivatal átvétel A városi képviselő
testület 1898. évi október hó 17-én tartott 
ülésében Brassó város polgármesterévé meg
választott Hiemesch Ferencz, — miután a 
választás ellen a törvényes határidőn belül 
felebbezés nem érkezett be és igy tehát a 
választási eljárás eredménye jogerős — vár
megyénk alispánjának dr. Jekel Frigyesnek 
ellenőrzése alatt, Alesius Oszkár polgármes
ter helyettestől a város ügyeinek vezetését, 
az összes hivatalokat és a pénztárt átvette. 
Az alispán ez alkalommal felhívta a városi 
tanácsot, hogy a megválasztott polgármestert 
hivatalos és hivatásos munkakörében, sok 
irányú és nehéz feladata teljesítésében és 
azok helyes megoldására irányuló törekvé
seiben kellően támogassa, mert csak is a 
városi tanács hathatós és egyetértő műkö
dése biztosítja a polgármester ténykedésé
nek sikerét. Az alispán egyúttal felkérte a 
városi tanácsot arra nézve is, hogy Alesius 
Oszkár városi tanácsosnak, ki a polgármes
teri állás üresedésben létének ideje alatt 
mint helyettes polgármester teljes odaadással, 
kettős erőkifejtéssel és ritka buzgalommal 
vezette a város ügyeit, s annak érdekét elő
mozdította, dicséretre méltó működéséért 
hálás köszönetét és teljes elismerését kellő 
alakban tudtul adja.

— Unitárius istenitisztelet fog tar
tatni, vasárnap folyó hó 13-án, az ev. ref. 
templomban d. e. 11 órakor, mely alkalom
mal az egyházi beszédet Lörinczi Dénes unit, 
lelkész ur fogja tartani.

— Lopás. Benkő Lina 19 éves cseléd
leány, a ki Adler Rezső kereskedőnél lakott, 
14 palaczk finom bort, melynek értéke 25 fit 
75 kr. lopott el Renovich Péter vendéglős
től, kinek üzlete a Kapu-utcza és Czérna- 
utcza sarkán van. A bor záros pinczében 
állott. Benkő Lina a lopást valószínűleg hu
zamos időn át folytatta. Tettet beismerte va
lamint azt is, hogy a lopott bort ő maga 
fogyasztotta el. Hogy bűntársa lett volna 
azt tagadja. A rendőrség Benkő Linát ma 
délelőtt átkisértette az ügyészséghez.

— A hosszufamsi iskola-épület. Em
lítettük lapunkban, hogy a vallas és közok
tatásügyi m kir. miniszter a beomlott bősz, 
szufalud iskola megvizsgalasára C z i g 1 e r 
Gyula műegyetemi tanart küldte, a ki a múlt 
kedden délután és szerdán délelőtt megtar
totta a vizsgálatot. Az építkezés — a mint 
halljuk — tovaob lolytk.

— A kisiparosok és a közepiikezé- 
sek. Báró Dániel Ernő kereskedelmi mi

niszter felhívására az Országos Iparegyesület 
közgyűlést tartott, melyen a következőkben 
összegezték az egyértelmű megállapodásokat. 
A vasútépítés ezentúl is az eddigi rendszer 
szerint fővállalkozóra bízandó; ellenben a 
magas építkezéseket lehetőleg mindig iparo
soknak, vagy képesített vállalkozónak kell 
kiadni. Szükséges hogy a felvilágosításért 
jelentkező iparos alapos és jóhiszemű útba
igazítást nyerjen. Szükséges, hogy az aján
lattétel költségei a lehetőségig redukáltassa- 
nak. Szükségesj a pályázat sorsa a legrövi
debb idő alatt eldőljön s az el nem fogadott 
ajánlat óvadéka azonnal visszaadassék. 
Szükséges, hogy a szerződés és mellékletei 
egyszerű, megérthető nyelven legyenek Írva. 
Szükséges, hogy olyan helyeken, ahol az 
ipar még kellő fokra nem emelkedett az épí
tő hatóság közegei az iparost kioktassák, 
a műhelyekbe ellátogassanak, kifogásaikat 
már ott, munkaközben érvényesítsék s igy 
elkerülhetővé tegyék, hogy esetleg a kész 
munkát kelljen visszautasítani. A vidéki ér
dekekre való tekmttel a pályázati hirdetések 
az illető vidék valamely alkalmasabb lapjá
ban is rendszerint közzéteendők. Ez általános 
elvi kijelentések után, melyek a kereskede
lemügyi miniszterhez fölterjesztendők, az ér
tekezlet szükebbkörü bizottságot küldött ki.

— Uj vasút terv. A kereskedelem
ügyi miniszter a marosvásárhely-szászrégeni 
helyiérdekű vasút Szászrégen állomásá
tól a Görgény-patak mentén Görgéuy-Só- 
akna, Adorján. Görgény-Szent Imre és 
Gorgény-Hódak községek irányában Lapos- 
nyáig gözmozdonyu helyiérdekű vasútvonal
ra való előmunkálati engedélyt a lejárattól 
számított egy év tartamára megadta.

— Orvosi szaktekintélyek véleménye 
szerint a Keleti J. budapesti elsőrangú czég 
által gyártott és feltalált cs. és kir. szab, 
sérvkötök, orthopaediai ígépek, mülábák, 
egyenestartók (ferdenövésüeknek) a legjobb 
bak és a legmegbízhatóbbak. Keleti évek óta 
azon fáradozik, hogy ezen a téren a legki
válóbbat és legtökéletesebbet nyújtsa, a-kül- 
földetés a legelső klinikát tanulmányozta mért 
specziálistat ajánljuk az érdeklődőknek.

Táviratok.
A „Brassói Lapok“ eredeti táviratai.

Budapest, nov. n. A képviselőház mai 
ülésén Eszterházy Miklós gróf kontra 
beszélt s kijelentette, hogy semmiféle napi
rendet nem szavaz meg.

Tisza István kijelentette, hogy mig a 
Ház nem hoz határozatot, egyesek nem 
kényszeríthetik a kormányt nyilatkozásra. 
Azután az önálló rendelkezésről, ma'd az el
lenzék választási sérelmeiről szól, megemlít
ve, hogy a választásoknál a nemzetipártot a 
néppárt támogatta.

Horánszky Nándor személyes kér
désben tiltakozik a néppárttal való paktum 
ellen.

Tisza István feleli, ha nem is kötöt
tek nyílt paktumot, azért általánosan ismere
tes, hogy' a néppárt segítségét igénybe 
vették.

Ezután F ö r s t e r Ottó kontra beszél.
Luccheni elitélve.

Géni, nov. 11. Luccheni a tárgyaláson 
iegcztnikusabban viselkedett. Hetykén, pima- 
bzult válaszolt a kérdésekre. Arra a kérdésre 
vájjon tettét, ha még egyszer alkalma volna 
megtenné-e, azt válaszolta: megtennem még 
egyszer. A esküdtszék életíogytiglanj 
fegyházra ítélte, a hol egész életen át m li
gán zárkában lesz. Luccheni e kiáltás
sal; éljen az anarchia, halai a társad dómra. I 
örökre eltűnt börtönébe.
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Ne halaszd soká a napot 
S jó kedvvel hintsd el a magot, 
Hogy Fortuna bűvös kertjében 
Arany gyümölcsöd teremjen.

Az uj sorjáték nem nyújt mást, 
Mint nyereményre sok kilátást; 
Gyakran csak egy pillanat 
Szerencséd busásan arat.

Osztálysorsjegyek a III. sorsjátékhoz
dús választékban — a míg a készlet tart — kaphatók

Itabacter és Beer banküzletéban Brassó, Hirschar-u. L

zám 4943—1898. kih.

Hirdetmény.
Egy az állatorvosi vizsgálat alatt álló eben, mely 2 gyer

meket és több más ebet megmart, folyó hó 5-én megejtett állat
orvos rendőri vélemény által a veszettség konstatáltatok

Az 1888. évi Vll. t. ez. 68. §-a értelmében a mai naptól 
fogva Brassó város területén 40 napi zárlat elrendeltetik, azon 
megjegyzéssel, hogy az ebtartási rendszabályzat 6. §-a szerint 
a szájkosárral ellátandó ebek ezen 40 napi zárlat időtartama 
alatt, úgy az utczákon valamint nyilvános helyeken a szájkosá
ron kívül még zsinóron vezetendők, míg a házak őrizetére szol
gáló ebek kötve tartandók.

Ezen hirdetmény be nem tartása kihágásnak vétetik és az 
ellene cselekvők az 1888. évi VII. t ez. 154. §-ának i) pontja 
értelmében 100 írtig terjedhető pénzbüntetésig sújthatok, azon 
kivül a szabadon keringő ebek ugyanazon törvény végrehajtási 
utasításának 188. §-a szerint elfogatnak és a városi gj epmester 
áltál elpusztittatnak.

Brassó, 1898. évi november hó 6-án.

A városi kapitányság,

Legelő kiadó.
A Veresmarti ág. hitv. ev. egyházközség tulajdonát 

képező 2 legelő 1899. január hó 1-étől kezdve 6 évre 
haszonbérbe kiadó és pedig;

I. legelő körülbelül 366 kát. hold nagyságú; kiki
áltási ára 1600 írt o. é. egy évre.

II. legelő körülbelül 264 kát. hold nagyságú; kiki
áltási ára 1000 írt o. é. egy évre.

A szóbeli árverés IdUd. november 20-án, délután 2 
órakor a Veresmarti ág. h. ev. iskolában fog tartatni.

Árverezni szándékozók kötelesek, a kikiáltási ár uk 
10%-át bánatpénzül letenni.

Zárt ajánlatok, melyek tör vény szerint felszerelve 
vannak s egyúttal arról is nyilatkoznak, hogy az árve
rezés az árverési feltételeket ismeri s elfogadja, az ár 
verés kezdetéig elfogadtatnak.

Felvilágosítást lehet nyerni az

Ág. h. ev. Presbitériumnál.
Veresmarton 1898. november 6.

832 sz.
Hirdetmény.

Van szerencsénk közölni, miszerint a bolonyai kö
zönségnek beadott kérelme folytán a íolyó évi október 
hó l én megszüntetett Mester- és Egres-utczai megálló
helyeket folyó hó 12-től kezdve újból létesítjük, mig 
ellenben az előbbi naptól kezdve a Kut-utóza 19. sz. 
ház előtt létesített megállóhelyet beszüntetjük.

Brassó-Hosszufalusi közúti-vasút üzlel vezetősége.

8kr

bí

8kr 
।

Dreher A. féle schwechati 
sörfőzdéjéből.

Szombat, azaz november 12-étől kezdve a 

GABEL-féle sörcsarnokban 
schwechati sör fog kiméretni.

1 pohár (3 dől.) 8 kr.

0

Vasárnap nov. 15-an villásreggelihez

=Bock-sör.^-

„A szerencsét meg kell hódítani!“
a miért a III. magyar osztálysorsjátéknál egy ujibbb kisárlötra meghívjuk mindazokat, kiket 

eddig Fortuna mostoha bánásmódban részesitett.

Legnagyobb nyeremény

= EGY MILLIÓ KORONA
Egész sorsjegy 6 frt, egy fél 3 írt, egy negyed I írt 50 kr. egy nyolezad 75 kr. 

Kapható míg a készlet tart a főelárusitók:

Adler L. Jakab és Fivére bankházában Brassóban.
Lap tulajdonosok: Moór Gyula éo Trattner Íí. Nyomatott a Brassói Lapok nyomdájában. Nyomdatulajdonosok: TrattnerH. és társai


